


Korpset meddeler...
Hendes Kongelige Hojhed Kronprinsesse Ingrid aflagde 

et Besøg i Spejderhuset den 29. Januar.
¥

Bestyrelsesmode finder Sted i Kobenhavn den 7. Fcbr.
Korpsraadsmodc og Divisionschefsmode afholdes i 

Spejderhuset den 3. Marts.
★

Sveriges Flickors Scoutforbund har paa Grund af For­
holdene aflyst den planlagte Korpslejr Sommeren 1940.

Ny Tropsførere:
Frk. Else Thorsen, Vejle.
Frk. Ellen Dyhr, Rudkobing.

Sarmere Oplysninger om Tropsforerkursuset paa Spej­
derskolen i Paasken findes i Forerbladet for Februar.

Hvor mange er vi?
Ved Optælling den 1. Januar 1940 talte Korpset:

153 Forere
3265 Spejdere + Seniorer

486 Blaamejser

Ialt... 3904 (fordelt i 120 Troppe).
Det er en Fremgang paa 389 Medl. fra Januar 1939.

A/S Pigespejderhuset har med Tak modtaget:
SPAREHUSE:
Dr. Dagmar yderligere ......................................... >5.56 Kr.
Logstør ...................................................................... >2.98 —
Vig yderligere ......................................................... 10,00 —
Holte yderligere ..................................................... 4,00 —
Privat Hus ................................................................ 2,07 —

Ialt... 44,98 Kr.

Tidligere indkommet... 2874,54 —

Ialt... 2919,52 Kr. 

Elisabeth Flagstads Mindefond 
har med Tak modtaget:
Thisted Blaamejser ................................................ 4,00 Kr.
Tidligere modtaget ................................................ 2014,04 —

Ialt... 2018,04 Kr.

Slagelse Trop har anmodet om at faa følgende i Bladet: 
Til gamle Slagelsespejdere, som faar Bladet tilsendt! 
Dersom ogsaa I vil være med i det nye Sparesystem til

Spejderhuset, kan I, naar I har sparet 1 Kr., sende Be­

løbet i Frimærker til Emmy Houby, Biografen, Slagelse, 
og I vil da faa Mærkerne tilsendt.

Hvis andre Troppe paa lign. Maade vil hjælpe sine 
gamle Spejdere med Sparekartoncrne, vil „Pigespejderne" 
gerne være Mellemmand.

Ridderspejder:
Lis Møller Olsen, Kolding.

★
Seniorføre rtræning

Fra den 13.—21. Juli vil der blive afholdt en Trænings­
lejr for Seniorforere paa Fæno. Adgang til at deltage har 
alle aktive Seniorførere, samt de, som har Interesse for 
denne Gren af Korpsets Arbejde, og som ønsker at tage 
den op.

Det er forste Gang, vi kalder til en speciel Scniorforcr- 
lejr, og Hovedvægten paa Programmet bliver lagt paa, 
at Lejrens Deltagere sammen prøver at finde den Ar­
bejdsform, Seniortræningen skal ind i.

Lejren vil blive ledet af Souschefen.
For at vi snarest kan danne os et Skon over, hvor 

mange der kan deltage, modtages Indmeldelser til Lejren 
gerne paa Korpskontorerne.

Den 22. Februar
giver vi alle 10-Ører til de finske Pigespejdcre.

Til Bladet har Grethe Meisner, Lindevej 3, Hillerød, 
sendt et Uddrag af et Brev fra Sekretæren for de finske 
Pigespejdere. Finlands fortvivlede Kamp rammer Spejder­
arbejdet og den enkelte - Spejder haardt, Tusinder har 
mistet deres Hjem og alt, hvad de ejer.

Vi horer med Sorg om vore finske Kammerater, og vi 
vil sikkert alle gerne være med til at hjælpe dem.

Grethe Meisner („Meise") forcslaar, at vi giver Af­
kald paa vore egne Fornødenheder, lidt mindre Slik og 
Biograf o. s. v., saa kunde der godt samles et Bclob til 
vore finske Pigespejderc.

Ved Redaktionens Slutning kom der Brev fra Verdens­
kontoret, at Thinking-dag Penge i Aar vil man foreslaa 
gaar til Spejderarbejdet dér, hvor vi hver synes, der træn­
ges til at hjælpe. Jeg tror, vi alle vil slutte os til Tanken 
om, at lade det Belob, vi i Det Danske Pigespejderkorps 
samler ind, gaa til de finske Pigespejderc.

Troppene sender Pengene inden den 15. Marts til oven- 
staaende Adresse og Meise vil sorgc for, at Pengene kom­
mer til de finske Pigespejderc. Spe'derchefen

Postbox
Denne Gang fremkommer Ønsker om Korrespondance 

paa vort eget Sprog eller paa et Sprog, vi kan forstaa. Det 
er en Seniortrop fra Stavanger, der ønsker at lære vore 
Sange, vore Haandarbejder „og alt det Arbejde, vi stoller 
med i en Rangergruppe" at kende. Og endvidere en Pa­
trulje, der hedder Nypcrosepatruljen fra Omegnen af Sta­
vanger, Alder fra 16 til 11 Aar. Skriv og faa Adressen 
hos mig. Fromse.
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Kære Spejdere!
„Vær en god Kammerat."
Vi nærmer os Thinking-day. Naar vi samles 

i Aar, lad os da sende vore Tanker ud til hele 
Verdens Ungdom — Spejdere eller ikke Spejdere. 
Til den Ungdom, som engang skal hjælpe hinan­
den med at byggeVerden op efter Nutidens Kaos.

Spejdere, vi vil forberede os, saa vi er parate 
og kan hjælpe til at slaa Broer over de Kløfter af 
Had, som Nutiden skaber. Vort Bygværk skal 
have sin Grundvold i, at vi i Ord og Handling 
følger vor Spejderlov: „Vær en god Kammerat."

„Vær en god Kammerat", det rummer, at Gud 
siger til os: „Alt, hvad I vil, at Menneskene 
skulde gøre imod eder, det skulde I ogsaa gøre 
imod dem."

„Vær en god Kammerat" kalder paa den Kær­
lighed, hvorom der staar (1. Kor., XIII): „Den 
taaler alt, tror alt, haaber alt, udholder alt."

„Vær en god Kammerat" stiller store Krav 
til os.

I en Nytaarstale, som Rektor Egeberg-Jensen 
holdt i Haderslev til Spejderne dér, sagde han 
bl. a.: En klog Mand har udtalt: Der har i den 
nyere Tids Historie været to Revolutioner: Revo­
lutionen for Frihed i Frankrig 1789, °g Revolu­
tionen for Lighed i Rusland i 1917. Verden træn­
ger nu til den tredie Revolution, Broderskabets. 
Men den kan ikke kæmpes, som de to andre er 

blevet kæmpet, thi med Had og Vold skabes 
ikke Broderskab. Med Had og Vold er de to før­
ste Revolutioner blevet udkæmpet, og derfor har 
de altfor ofte ført til Vrængbilleder af de skonne 
Idealer, som de bar paa deres Faner.

Ved dette Nytaarsskifte trænger Verden som 
aldrig før til at sætte Broderskabet i Højsædet. 
Hvad om I gjorde det til jert Motto for det nye 
Aar, at I vil kæmpe for denne tredie Revolution?

Siger I, at den Tale er for naiv, og at det Bro­
derskab er der ingen, som tror paa? Saa er I 
daarlige Spejdere. For vel er der Ting, der ad­
skiller, men eet er fælles for alle Spejdere, ja 
selve Grundloven for Spejderbevægelsen: Broder­
skabet.

Det, Bevægelsen vil lære jer, er Godhed og 
Hjælpsomhed, hvad betyder ellers Talen om 
good-tum? Broderskab paa tværs af alle sociale 
og nationale Skillelinier. Baade rige og fattige 
kan være Spejdere. Udenlandske Spejdere er 
jeres Søstre og Brødre. I kan kun udrette lidt, 
men hvis ingen vil begynde, sker der jo aldrig 
noget nyt i Verden. Lad os byde den onde Ver­
den Trods, lad os vise Vilje til hver paa sit lille 
Omraade at hjælpe og tjene. I husker et Par 
Linier fra en af vore skønneste Sange: „Altid 
dages det dog paany, naar Hjerterne Morgen 
venter." Nu er det sort Nat, men der vil atter 
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komme en Morgen. Vi har længe nok set en 
Verden, hvor de stærke tramper paa de svage, 
lad os være med til et skaffe et Nytaar. Vor Ind­
flydelse rækker ikke ud over vor egen lille Ver­
den, men indenfor den skal vort Løsen være:

Spejderne vil en Revolution, Broderskabets Re­
volution og:

„Altid dages det dog paany,
naar Hjerterne Morgen venter." 

Spejdere: „Vær en god Kammerat."
Spejderchefen.

Baden-Powell fortæller
Da Baden Powell for nogle Aar siden blev syg, beor­

drede Doktoren ham absolut Ro. Han rejste til Øst-Afrika 
og byggede et dejligt Hus, Paxtu, og der lever han nu 
sammen med Lady Baden Powell. De nyder Solen og den 
smukke, frodige Natur langt fra al Ufred.

Men tro ikke, at den gamle Spejderchef lader Livet 
gaa forbi sig uden at opleve noget. Og han kan fortælle 
derom!

Resultatet foreligger blandt andet i en meget morsom 
Bog: „Birds and Beasts in Africa“. Her har han tegnet 
og beskrevet sit nye Hjem og det fremmede Land med 
alle dets Indbyggere saavcl paa 4 som paa 2 Ben.

Og derfra er denne lille Historie hentet.
Det mest bemærkelsesværdige ved Bogen er maaske, at 

Baden Powell var 81 Aar, da han skrev og tegnede den.
Tænk, om vi var ligesaa vaagne og skarpt iagttagende 

overfor vore Omgivelser, som den gamle Spejderchef er! 
Hvis vi over os, kan vi maaske, naar vi er 80, bevare 
samme Livsglæde og Vitalitet som Lord Baden Powell.

Red.

Her i Januar, — jeg be’r dig lægge Mærke til, 
at jeg sagde Januar — sidder vi og spiser Morgen­
mad og slikker Solskin ude paa Verandaen. Vi 
har Vindruer og Brombær paa Bordet, for ikke 
at tale om Paws-paws og Mangoer — og saa 
Honning! Endda en ganske ekstra god Honning.

Naar man gaar Ture rundt i Omegnen her, 
ser man af og til et Brændestykke ophængt mel­
lem Træernes Grene.

Det er dette Lands Form for Bikuber.
Naar en Indfødt vil anskaffe sig en Bikube, 

begynder han med at fælde et Træ, og deler det 
i Stykker paa omtrent Meters Længde. Saa 
udhuler han Træstykkeme og brænder en ganske 
bestemt Art Blade af inde i Hulningen for at give 
det den rigtige Lugt. Naar han har gjort det, 
skærer han en Gren, der skal danne en „Mbo- 
goro", det vil sige en Gren af en ganske bestemt 
Form. Den bruger han til at hænge Bikuben 
vandret op i et Træ med. Han binder Kuben til 
de to Gafler i Mbogoroen ved Hjælp af Bark­

strimler og hænger hele Historien op i en Gren 
ved Hjælp af Krogen i den øverste Ende af Mbo­
goroen. Hver Ejer mærker sin Kube med et spe­
cielt Teen.O

Saa følger cn særlig Ceremoni, som maa fore­
tages for at overtale Bierne til at komme og bo i 
Kuben og ogsaa for at forhindre Tyve i at stjæle 
Honningen. Først fløjtes en bestemt Melodi for 
at kalde Bierne til, og til sidst fremsiger man en 
frygtelig Forbandelse over enhver, som vover at 
bryde ind i Kuben. Alle Indfødte ved, at der er 
lyst en saadan Forbandelse over Bikuberne, og 
hvem tror I, efter en saadan Omgang, tor vove 
at røre dem?

Mr. Leakey, som har skrevet cn Bog om Afrika 
fortæller, at han først ikke vilde vide af denne 
Idé med at fløjte for Bierne. Han hængte sim­
pelthen sin Kube op ved Siden af fem andre, som 
havde gennemgaaet hele Ceremonien med baade 
Fløjtning og Besværgelse. Hans indfødte Ven lo 
ad ham og sagde: „Du faar aldrig Bier i din 
Kube."

Ganske rigtigt! efter et Par Ugers Forlob var 
de fem Kuber beboet, men hans forblev tom.

Saa besluttede han sig til at ville prøve at ind­
fange en Bisværm paa engelsk Maner. Faa Dage 
efter lykkedes det ham at fange en Sværm, og 
han fik den anbragt i sin Bistade. Næste Dag 
sagde Sværmen: Farvel — og fløj sin Vej.

Den indfødte Ven bemærkede blot: „Der kan 
du se."

Saa bøjede Mr. Leakey sig for Fagkundskaben 
og lod højtideligt Ceremonien gaa for sig, og den 
næste Dag kom en Bisværm og slog sig ned i 
Kuben!!

Nu véd de af jer, som holder Bier, hvordan I 
skal faa dem til at komme til jeres Kube. I skal 
bare fløjte en Melodi. Men naturligvis maa det 
være den rigtige Melodi, og Guderne maa vide, 
hvordan den er.

Men i hvert Tilfælde véd I nu, hvad en Mbo- 
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goro cr. Jeg kan desuden fortælle jer, at disse 
udhulede Træstamme-Kuber bruges over hele 
Sydøst-Afrika.

En Dag saa jeg et Egern hoppe rundt i et Træ. 
En indfødt Dreng, som fulgtes med mig, sagde: 
„Jeg vil fange den lille Røver,“ og med sin Økse 
i Bæltet klatrede han op i Træet.

„Din Rad,“ tænkte jeg, „du naar aldrig i 
Nærheden af det vimse, lille Dyr.“ Men jeg 
havde ikke lagt Mærke til, at der var en gammel 
tom Bikube mellem Grenene, og Drengen kendte 
sit Haandværk. Saa snart Egernet mærkede, at 
det blev jaget, sprang det fra Gren til Gren og 
til Slut søgte det Tilflugt i den hule Stamme.

En, to, tre var Drengen der, rev et Stykke af 
sit Tøj af og stoppede det i Stammens aabne 
Ende, saa Egernet ikke kunde slippe ud.

Og saa klatrede han behændigt ned ad Træet 
med sin Fange i Kuben.

Thinking day 1940
Budskab til Alverdens Pigespejdere fra Verdenspige- 

spejderchefen Lady Baden Powell.

22. December '939- Paxtu, Nyeri, Kenya Colony,
East Africa.

I de godt 20 Aar Pigespejderbevægelsen har eksisteret, 
er Korpsene vokset i Antal og Styrke og har spredt Glæde 
og Bud om godt Kammeratskab til Tusinder af Pigebørn 
i alle Lande.

I Øjeblikket, hvor saa mange Kationer er ramt af Krig 
eller af Krigens Folger, er det vigtigere end nogensinde 
at bevare Venskab og Haab.

Som Chef for Verdenspigespejderbevægelsen sender jeg 
denne Thinking Day 1940 mine Hilsener til Pigespejdere 
over hele Jorden. Og maa de komme som en Bon til hver 
Spejder om at anstrenge sig til det yderste for at være 
stærk og trofast mod Spejderidealerne og holde Spejder­
loven.

Ved at være det, hjælper vi til at fremme Forstaaelse 
og Venskab, det Maal, vi altid har sat os. Og ved stadig 
at kæmpe og ikke tabe Maalet af Syne, tager vi Del i 
den aandelige Kamp for Retfærdighedens Sejr og for Op­
rettelse af en varig Fred.

----------------—•

Den internationale Pigespejdersang
(oversat fra Polsk)

Spejdersostre i alle Lande, 
kast jert Blik over Verden ud, 
gaa saa fremad med hævet Pande, 
husk, at over os er Gud.
Vid kun, at Vejen tit er tung at vandre, 
Kamp maa der til, hvis vi vil hjælpe andre, 
morke Skyer vil ofte true, 
kan ej dræbe Modets Lue.
Bannerets Mærke, det vil os minde 
om, hvad der trænges til hvert et Sted, 
Mod skal der til, men forst maa du finde 
Kilden, som giver dig Kærlighed.

Drammen flygler og Sangen standser — 
alt for længe har vi nu dromt.
Ondskab! Stands foran vore Skanser! 
Godhed! — Har vi dig forsomt?
Spejdere! Har I alle hort dem kalde? 
De, der i Dag er lige ved at falde? 
Vil I tro, vi har Bud at bringe, 
vi, der selv er smaa og ringe?
Banneret Mærke . . . .

Trods al Ondskab og Sorg i Verden 
gaar en Sang over Jorden ud, 
og vi nynner i al vor Færden, 
nynner med paa dette Bud, 
alle, der har det svært og lider Maje, 
loft kun i Haabet Blikket mod det hoje, 
Gud har Trost for alt det svære, 
det er Budet, vi skal bære.
Bannerets Mærke ....
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Hjælp og Giv
Spejderbro’r, her er min Haand, 
fast vi Kæden slutter, 
sammen vi staar, sammen vi gaar, 
sammen i Broderskabsaand.
Smedet er Kæden af stærke Arme, 
gennemglodet af Hjerters Varme 
Spejderen er, rundt paa vor Jord, 
hele Verdens Bror.

Ved Tropsmødet forleden Aften, da vi stod 
Haand i Haand og sang disse Ord, gik det plud­
selig op for mig, at nu er Tiden inde, da alle 
vore gode Forsætter skal staa sin Prøve.

Jeg mødte en af vore Blaamejser paa Gaden i 
Eftermiddag, og spurgte hende: „Hvad bestilte 
I paa Mødet i Gaar?" Svaret lød: „Vi strikkede 
Muffediser." Alle Spejderne enten strikker eller 

syr paa alle mulige, mærkelige Ting, men saa 
meldte sig pludselig en ny Tanke, et Spørgsmaal.

Hvor længe vil vi kunne bevare Glæden ved 
at hjælpe? Det er nyt endnu (og en ganske lille 
Smule interessant, synes I ikke?). Men hvordan, 
naar vi nu har en knusende Lyst til alle mulige 
andre Ting, kan I saa blive ved gennem Maane- 
der, maaske Aar? Jeg tænker paa, at det maaske 
kan blive morsommere at „pjække" fra et Pa­
truljemøde, for en Gangs Skyld, end altid at 
hænge over „de kedelige Haandarbejder". Saa er 
det, det skal vise sig, om I kan og vil sætte lidt 
ind paa at hjælpe.

I en finsk Spejdersang staar der saaledes:

Vi gaar i den ædle Set. Georgs Spor, 
de bedste, der endnu er fundet.
Vort vajende Banner os leder jo frem 
ad Vejen, til Maalet er vundet.
Mens fremad vi drager ad Vejen ud, 
vi Hjerterne hæve vil op mod Gud.

Vi véd alle, at de finske Spejdere netop nu 
staar foran et vanskeligt Stykke af deres Vej, 
men vi véd ogsaa, at de vil følge deres Banner, 
hvordan det saa gaar.



Liden Hjælp man saa ofte saa 
letted*  den tungeste Smerte.

Saaledes staar der i en af vore egne Sange.
Vi kan vel ikke hjælpe meget, men vi kunde 

dog maaske lette Smerten, blot en lille bitte 
Smule, og da vilde meget være naaet.

Anne Margrethe Lund, Svendborg.

En good-turn —en god Ide
F.D.F. - D. U. I. - K. F. U. K.-Spejderne - K. F. 

U. M.-Spejdcrnc — Det Danske Spejderkorps, — Det 
Danske Pigespejderkorps i Slagelse har med Tilladelse fra 
Justitsministeriet foretaget Hus- og Gadeindsamling den 
3., 4. og 5. Februar til Rode Kors Finlandshjælpen. Ind­
samlingen blev foretaget i Bosser, der var plomberet, den 
gav Kr. 5,164,65.

Ida Thorbeck.
Spejdere

Gemmer I alt det Sølvpapir, I kan faa fat i, og samler 
I energisk paa Mælkekapsler og gamle Tandpastatuber og 
overhovedet alt Tinaffald, I ser?

Ellers skulde I begynde paa det nu. Ulejligheden er 
meget ringe, og det er slet ikke smaa Summer, der kan 
komme ind ved Salget af det, og hvis I vil gore jeres Ar­
bejde rigtig godt, saa sorterer I det indsamlede, inden det 
sendes, saaledes:

1) Kapsler uden Pap. 2) Kapsler med Pap. 3) Sølvpa­
pir, der helst skal være glattet ud. 4) Staniol. — Det er 
en stor Hjælp for de Mennesker, der staar for Indsam­
lingen. Pengene bruges til Hjælp for fattige danske Børn 
Syd for Grænsen.

Tal med din Tropsforer om det og prøv at faa samlet 
en Masse sammen i jeres Trop. Ptaar I har en stor Por­
tion, sender i det til Fru Ellen Grau, Ahlmannsvej, Søn­
derborg, Als. — Og saa begynder I vel forfra igen?

I Januarbladet lovede vi at bringe Strikkeop­
skrifter. Men i Stedet henviser vi til Pjecen: 
„Varmt, strikket Tøj". — Den faas gratis ved 
Henvendelse til det stedlige „Rode Kors“.

Brug Røde Kors Frimærker!
I en Tid, som denne, har Røde Kors Brug for • 

alle de Bidrag, det paa nogen Maade kan faa. 
I har gennemgaaende ikke Penge til at yde større 
Bidrag, men mon ikke mange af jer kunde give 
5 Øre, hver Gang I sender et Brev? Det er alt, 
hvad der skal til, for at faa de smukke Frimærker 
med Dronningens Billede. Hvis I bruger dem, 
viser I jeres egen og vækker maaske ogsaa andres 
Interesse for Røde Kors, og er i al Beskedenhed 
med til at støtte den gode Sag. Mon ikke ogsaa

Trops- og Divisionskasser kunde bære den for­
øgede Udgift? Jeg tror det, og anbefaler det 
hermed. Rete.

Hjælpearbejdet til Finland
I har sikkert mere eller mindre alle været med i Hjæl­

pen til Finland baade med de store Tøjindsamlinger og 
med at strikke. Vi, der gennem „Hjælp til finske Lotter", 
har fulgt nøje med i, hvad der haardest tiltrængtes, har 
ogsaa erfaret, at der er stor Mangel paa varmt Undertøj 
til Mænd. Skal vi ikke forsøge, om vi her kan gøre et 
Arbejde? Spørg Far og Brødre, om der ikke paa Bunden 
af Skuffen ligger noget Undertøj, som stadig faar Lov at 
ligge paa Bunden, fordi det maaske er købt for svært 
eller af en forkert Størrelse; eller der er noget, der slidt 
paa mindre heldige Steder, men som udmærket kan syes 
om til en større Dreng. — Uldtøjet sendes til Dansk-Finsk 
Forening, Amaliegade 6, København K., og send samtidig 
med Afsendelsen af Uldtojet en Meddelelse til Bladet. Vil 
I tage fat paa Forarbejdning af Uldtøj eller lignende, 
saa husk, at „Hjælp til finske Lotter", Bredgade 45 A, 
København K., giver jer Oplysninger om Mønstre til det, 
der mest tiltrænges, ligesom de modtager de færdige Ting. 
Og til sidst, husk: „Hurtig Hjælp er dobbelt Hjælp".

K.B.

Beredskabsmærket
Tiden kræver vaagne danske Spejdere.
„Vær beredt" er Verden over Spejdernes 

Motto, og som Situationen for Øjeblikket tegner 
sig, synes der særlig Anledning for os til at vise, 
at vi forstaar den rette Betydning af dette vort 
Motto.

Vi maa alle se det som vor Pligt at dygtiggøre 
os. Vi venter, I gør jer særlig Umage i Patrulje 
og Trop, saa I faar det mest mulige ud af jeres 
Spejderarbejde.

Og vi venter, at alle 2. Kl. Spejdere begynder 
Træningen til „Beredskabsmærket" — Duelig­
hedstegnet, som er fælles for samtlige danske 
Spejdere.

Læs om Kravene dertil i Decemberbladet.
Som I ser, er det ikke et „nemt" Dueligheds­

tegn — der maa trænes, og Træningen kan let 
komme til at strække sig over længere Tid, saa 
gaa derfor i Gang med det samme. En Del kan 
I selv træne til i Patruljerne — men til en Del 
skal I have Instruktion af jeres Fører eller anden 
Instruktør.

Vig ikke tilbage for Arbejdet, forsog at træne 
dig selv, saa du i givet Tilfælde er bedre egnet til 
at yde dine Medmennesker en Hjælp og gore en 
Indsats for dit Land. spejderchefen.
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SPEJDERHUSETS INDVIELSE
Det er næsten ikke til at tro — vi har 

virkelig faaet Drømmen opfyldt, vi har et 
Spejderhus — et stort, smukt Hus med 
Pensionat, Depot, Kontor og en stor Læse- 
og Hyggestue for os allesammen. Den kal­
des „Spejderstuen". Efter feberagtig Travl­
hed for at faa alt i Orden, oprandt Ind­
vielsesdagen, Tirsdag d. 6. Februar Kl. 14 
begyndte det at vrimle med gallaklædte 
Spejdere i og omkring Huset i Lunds­
gade 6. — Kl. 14,15 stod de alle i lange, 
tætte Rækker fra Fanerne udenfor Porten 
helt op til 1. Sal. Da gik der som en Løbe­
ild gennem Rækkerne: Kronprinsessen 
kommer ikke — hun er blevet syg! Aah — 
stor Skuffelse over hele Linien.

Gæsterne begyndte at komme. Kl. 14,30 
var de alle forsamlet i Pensionatets Dag­
ligstue. Der var: Korpsets Bestyrelse, (des­
værre maatte vi savne Komtesse Haugwitz, 
som ikke kom paa Grund af Issituationen), 
Bestyrelsen for A/S Pigespejderhuset, de 
københavnske Divisionschefer, Hr. Inge­
niør Jensen, Hr. Generalkonsul Holm og 
Frue, Frk. Ingeborg Flagstad, Frk. Helga 
Wellejus, Frk. Inger Buchardt fra K. F. 
U. K. Spejderne, Hr. Pastor F. Lerche fra 
D. D. S. og Korpsinstruktør E. Schwartz 
fra K. F. U. M. Spejderne.

*

Paa hver Side af de aabne Fløjdøre stod 
en Tropsfører med Fane, og uden for var 
Forrummet helt fyldt med Spejdere.

Landsretssagfører Troedson, Formand 
for Bestyrelsen for Spejderhuset, bød 
velkommen og rettede en Tak til alle, som 
har støttet Aktieselskabet med Penge og 
Gaver og udtalte Ønsket om, at Huset 
maa blive til Samling og Støtte for Korp­
sets Arbejde i Fremtiden.

Spejderne sang „Vær beredt", hvorefter 
Spejderchefen tog Ordet. Spejderchefen 
udtalte:

„For alle i Det Danske Pigespejderkorps, der i 
saa mange Aar har ønsket et Sted, der er vort 
eget, er denne Dag, hvor vi kan indvie vort Spej­
derhus, en meget stor Dag.

Og paa alle Korpsets Føreres Vegne siger jeg 
Tak for den Tillid, vi har mødt hos Bestyrelse og 
Korpsraad, fordi vi har faaet Lov at prøve vore 
Kræfter paa Opgaven. Jeg haaber og tror, den vil 
samle Førerne og Spejderne Landet over, fordi vi 
alle vil mærke den Styrke, som ligger i, at vi har 
et Hjemsted.

Paa Korpsets Vegne vil jeg rette en Tak til Fø­
rerne, fordi de har staaet sammen i alle Forbere­
delserne. Allermest vil jeg takke de, der ikke er 
her i Dag, de, som rundt om i Landet har arbejdet 
for Huset uden at se noget Resultat. Der har i 
Forerkredsen været gjort et godt Arbejde for Spej­
derhuset, desværre har mange haft Skuffelser, fordi 
det, da Tiderne blev saa vanskelige, ikke vai' mu­
ligt at tegne saa mange Aktier eller lave den Trops­
fest for Huset, som var planlagt m. m.

Men jeg tror, at det er en stor Spore at se, at 
trods alt staar Huset der. Saa er der noget at ar­
bejde paa, saa det kan blive, hvad vi har tænkt.

Men Arbejdsvilje, Humør og en god Portion 
Optimisme skal der til, og især hos dem, der, om 
jeg saa maa sige, har knyttet deres Skæbne til 
dette Hus.

De véd, at det Arbejde, der skal gøres her, ikke 
udfores bare fra det og det Klokkeslet og til den 
og den Løn, men det skal gøres af Kærlighed og 
Interesse.

Jeg véd, de alle har glædet sig til at faa Lov at 
lægge deres Arbejdskraft her til Gavn for vort 
Korps, og jeg ønsker Hvervet maa fylde dem helt 
og give dem Glæde.

Efter Nyhedens spændende Dage kommer den 
daglige Trummerum, og der kommer Skuffelser. 
Saa haaber jeg, at det gode Kammeratskab maa 
række fra Stuen over første Sal og helt op paa 
fjerde, saa I staar sammen og gør Dagligdagen lys 
og glad for hinanden.

Saa kan I sammen overvinde de Vanskeligheder, 
der kommer, og hjælpe hinanden til at skabe 
Hygge og hjemlige Forhold for den Skare Unge, 
der skal bo her og finde et nyt Hjem.

Ovenover et Hus har jeg set disse Ord:
„Lad os tænke gode Tanker, gøre gode 
Gerninger, tale venlige Ord og være 

glade i dette Hus.“
Jeg ønsker, det kommer til at passe paa Spej­

derhuset.
Sejderhuset har et stort Ansvar indadtil og et 

lige saa stort Ansvar udadtil. Det bliver det Sted, 
hvorpaa udenforstaaende retter deres Blik for at 
se, hvad Det Danske Pigespejderkorps er.
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hvorom hver blaa 
sige: Det er mit.

Blaamejsen:
Jeg er kun en Meise blaa, 
jeg er af de Spejdere smaa. 
Men naar jeg engang bli’r stor 
og skal væk fra Far og Mor, 
vil i dette Hus jeg bo, 
være Lov og Løfte tro.

Spejderen:
Jeg er det næste Led i vor Kæde, 
som Spejder jeg staar med Stolthed og Glæde 
og ser, at vort Hus er ej længere en Drøm. 
Nu vil her komme af Spejdere en Strøm, 
til Arbejde — i Alvor og Fest, vil vi mødes. 
Her skal vi synge, træne og oves.

Tropsforeren:
Den sidste i Rækken, der her møder op, 
er Fører for en Spejdertrop.
Som Fører jeg prøver Huset at støtte, 
at være beredt, at hjælpe og nytte.

S eniorspejder:
En Seniorspejder rækker en hjælpende Haand, 
vil være med til at sprede Spejderaand.
Vort Land, vort Hjem og vort Hus vil vi ære, 
vort Arbejde her, skal frem — og op — 

os bære.
Lad Tordenen rulle, lad Mennesker kives, 
i vort Hus skal kun Kærlighed trives.

Pige- 
Hver

Og saa er det Stedet, 
spejder skal have Lov at 
Spejder, der har sparet til Huset, synes naturligvis, 
at det er hendes Hus. Derfor vil jeg nævne den 
store Opgave, Spejderstuen, Depot og Korpskon­
toret faar. Der skal være aabne Døre og Hjerte­
rum og Tid til, at Spejderne kan fole, at her er 
de velkomne, Provins- og Københavnerspejdere, 
smaa og store, alle, som vil færdes som Spejdere, 
som vil være med til at bygge op, som vil gaa ind 
under Selvdisciplin i Spejderaand.

Jeg tænker saa meget paa, hvor vor Spejder­
chef Elisabeth Flagstad vilde have glædet sig, hvis 
hun havde oplevet denne Dag, og i Mindet om 
hende og med følgende Ord, som Naka har skre­
vet, vil jeg indvi vort Hus:

Vort Spejderhus være velsignet af Gud 
at leve vi kan efter Spejderbud.“

Som Repræsentanter for alle Medlem­
merne i Korpset traadte derpaa først en 
Blaamejse, saa en Spejder, en Seniorspejder 
og en Tropsfører frem og sagde hver et af 
følgende Vers:
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Vi aabner da vort Spejderhus idag, 
til Virke for vor store, fælles Sag.
Vi ønsker alle, her maa vokse frem
for hele Korpset et smukt og dejligt Hjem, 
der fast og sikkert hviler paa Spejderlovens

Bud:
Vær ren i Tanke, Handling — tro mod Gud.

Alle Spejderne sang derpaa: „Sæt dig et 
Maal".

-¥•

Den officielle Del af Programmet var 
dermed Slut. Men saa traadte uventet to 
Spejdere frem. Den ene rullede et stort, 
forseglet Dokument op og læste:

Som et Samlingssted i Byens Hjerte 
ligger Spejderhuset — vores Hus, 
som et Samlingssted for hele Korpset 
skal det være — vores Spejderhus.

Vi har tænkt og tvivlet mange Gange — 
men i Dag staar Huset her som vort, 
vi maa komme — synge glade Sange — 
jage alle tunge Tanker bort.

Men paa denne Dag, da Huset indvies, 
maa vi ikke glemme, hvem der ga’, 
hvem vi skylder Tak for Spejderhuset, 
hvor hver enkelt lille Sten kom fra.

Og fra hver en Spejder her i Korpset, 
ja, fra hele Danmarks lille Land, 
skal i Dag eenstemmigt Takken lyde: 
Tak for Huset, hvor vi mødes kan.

Tak til dem, der fik Idéen —
Tak til dem, der samled’ ind,
Tak til dem, der sled og slæbte — 
altid hjalp med gavmildt Sind.

Tak til dem, der gav os Penge, 
saa vi kunne bygge Hus.
Vi vil haabe, de kan hore 
vore Stemmers glade Brus.

Tak til dem, der modigt kæmped!
og som turde forrest gaa,
vi vil takke ved at hjælpe, 
for at Huset kan bestaa.

Fra Spejderne i Storkøbenhavn.



Efter Oplæsningen blev Dokumentet højtide­
ligt overrakt Spejderchefen. — Den anden Spej­
der rettede en speciel Tak til Souschefen fra alle 
Spejderne i Kobenhavn og nærmeste Omegn og 
overrakte hende en Stander som Bevis paa deres 
T aknemmelighed.

Repræsentanterne fra de andre Korps lyk­
ønskede med Huset. Frk. Buchardt gav Korpset 
fra K. F. U. K.-Spejdeme 4 yndige Billeder, som 
var valgt, fordi de symboliserede: Arbejde, Livs­
glæde, Taalmodighed og Høst.

Derefter besaa hele Selskabet de Etager i Hu­
set, som Korpset paa indeværende Tidspunkt 
har taget i Brug. De var meget interesserede i det 
altsammen, og det varede længe, inden Teen 
kunde indtages i Spisestuen.

Imedens opholdt alle Spejderne sig indtil 
Trængsel i Spejderstuen, hvor de hyggede sig og 
fik Te og Wienerbrød. Da Gæsterne „endelig“ 
tog Afsked, stod vi igen og pyntede som lange, 
hilsende Rækker helt ud til Fortovet.

Nu var det langt om længe Spejdernes Tur til 
at indvi Huset. Alt blev gennemsct, og alt skulde 
man have Besked om.

Til Slut samledes de henved 200 Spejdere paa 
den store, smukke Trappeopgang. Vi stod tæt 
langs Gelænderet fra Porten helt op til 4. Sal. 
Det var et herligt Syn — nu kunde man da rig­
tigt se, at det var et Spejderhus. Paa 1. Sal stod 
Cheferne og Husets Ledere. Vi sang „Der ligger 
et Land“. Chefen og Souschefen talte, hvorpaa 
Fanerne blev rullet sammen. Til sidst dannede 
vi en lang Kæde, der snoede sig som en Spiral op 
gennem hele Huset, og Tapto lød for første Gang 
i Spejderhuset.

Bare der havde været Spejdere med fra hver 
eneste Trop Landet over, saa de kunde have for­
talt alle Kammeraterne i Troppen om det dejlige 
Hus, de selv har i København. Men kom nu 
snart og se det — for os alle vil det komme til at 
hedde: Vi mødes i Spejderhuset!

Depotet melder

B

Nu er Depotet installeret i Pigespejderhuset, 
og naar I læser dette Blad, er vi. kommet helt i 
Orden, og glæder os til at vise Jer, hvor rart og 
lyst vi har faaet det. — Billederne her kan 
maaske nok give Jer et lille Indtryk af det. Vi 
tvivler ikke om, at enhver Provinsspejder ved sit 
næste Københavnsbesøg vil styrte hen og se Spej­
derhuset. — I skal være velkommen!

Vi minder Jer om, at 
den gamle Model af Lejr­
hue ikke maa bruges efter 
1. Januar, men saa har I 
ogsaa haft en Frist paa 
2*4  Aar til at anskaffe 
den nye Model.

Vi modtager i denne 
Maaned „Pigespejdeme" 
til Indbinding.

* '■* « f * irniiø
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/ Polske Pigespejdere

I Polen var Spejderbcvægelsen meget stor og stærk — 
1938 var der alene 62,857 Pigcspejderc. I Spidsen for 
dem stod den dygtige og afholdte Chef Madame Mal­
kowska.

Danske Spejdere er blevet gæstfrit modtaget i Polen og 
polske Spejdere har besogt Kobenhavn flere Gange, og i 
Jubilæumslejren 1936 deltog ca. 30 polske Pigespejdere. 
De gjorde straks et ualmindelig godt Indtryk. For det 
forstc fordi de i god Tid meddelte, hvor mange og 
hvornaar de kom — og da de kom præcist med det Tog og 
Skib, de havde sagt, medbragte de godt pakkede Ryg­
sække, som hver især bar og Teltgods tydeligt mærket og 
let at transportere til Lejrpladsen.

..Det er en selvfølgelig Ting," siger I, — ja, gid det 
var! Men det er af den Slags, som bemærkes!

Skønt ingen af os kunde Polsk, blev vi Venner med 
dem. De færdedes stilfærdigt iagttagende blandt os, var 
parat med et Smil og en Sang — man kunde se paa dem, 
at de var Spejdere. Og saa vil vi aldrig glemme det store 
Telt, de havde med, hvori de arrangerede en stor Ud­
stilling af polsk Litteratur, Haandarbejder, Husflid, Teg­
ninger m. m. Det Telt rummede virkelig et Stykke Polen 
rejst midt i Danmark. Utrættelig viste de deres Ting 
frem, og vi mærkede, hvor stolte de var over deres frie 
Land — deres eget Land, som de skulde bygge op paa 
Grundlag af gammel polsk Kultur.

Hvordan har de det nu allesammen? Alle vore glade, 
dygtige, polske Spejdersostre? Red.

I „The Guider“ læser vi følgende:
Efter at mange forgæves havde spurgt Nyt om 

de polske Pigespejderes Chef, Madame Malkow- 
ska, sad hun en skønne Dag i Headquarters i 
London og fortalte sin Historie. — Da Uvej­
ret brød løs, lukkede Madame Malkowska*)  
sin Skole og sendte Børnene hjem med Undta­
gelse af 1 o Seniorspejdere og 2 forældreløse Børn. 
Efter mange Gange at have været i Livsfare slap 
de over Grænsen til Rumænien og kom til et Bør­
nehjem, hvor Nonnerne, der skulde passe Bør­
nene, alle var flygtet. De 10 Spejdere gik straks 
•) M. M. var Bestyrerinde for en stor Skole, som til Dels var Kost­
skole. Mange Elever og Lærerinder var Spejdere. 

i Arbejde, men Madame selv, der var bange for 
at skade dem med sin Nærværelse, rejste videre 
og kom ad forskellige Omveje til England.

Om de polske Pigespejdere og Krigen fortæl­
ler Madame Malkowska: „Man kunde se dem 
overalt modigt hjælpe og gøre deres Pligt ganske 
stilfærdigt. De arbejdede paa Børnehjem, som 
Sygeplejersker paa Hospitaler, hjalp med at 
grave Skyttegrave, uddelte Mad og Drikke til 
evakuerede ved Jernbanestationer, hvor de arbej­
dede Dag og Nat.

De svagelige og de helt unge lavede Gasmasker 
til Befolkningen (vi manglede Gasmasker), For­
bindssager af gammelt Linned til Hospitalerne, 
samlede Tøj til de evakuerede o. s. v. Nogle af de 
ældre var Vagtposter i Byerne og lyttede efter 
fjendtlige Bombardementsmaskiner. De ringede 
Vagtcentralerne op, naar en Flyvemaskine nær­
mede sig, og Beboerne blev advaret. De var i 
Forvejen trænet i at kende de forskellige Typer 
Flyvemaskiner paa Maskinens Lyd.

Warschaw Spejderne havde den haardeste Tid. 
Jeg hørte om en hel Patrulje, der blev dræbt paa 
Jernbanestationen i Praga, Forstad til Warcshaw 
paa den anden Side af Floden. Pigerne var 
i Færd med at uddele varm Mælk til de 
evakuerede.

I et af Warschaws Hospitaler, der blev bom­
barderet under et Luftangreb, lob Pigespejdeme 
ind i en sammenstyrtende Stue, tog deres Patien­
ter ud af Sengene og bar dem paa Ryggen ud i 
Sikkerhed. Saaledes frelste de manee Liv ved atO
handle hurtigt. Dette er blot faa Kendsgerninger, 
som jeg har hørt om. Det var umuligt at faa 
Forbindelse med sine Venner, da intet Brev 
naaede Bestemmelsesstedet.

Da jeg naaede England, kunde jeg næppe for- 
staa, at dette Land var i Krig. Det er saa frede­
ligt og dejligt.

Vanskelige Tider kan imidlertid komme, og vi 
maa være rede til at mode dem. Men vi skal og- 
saa være rede til at møde den Tid, da Krigen er 
overstaaet, og vi maa sætte al vor Styrke, vort 
Mod og vor Vilje ind paa at bygge en ny Ver­
den, hvor disse Tiders Rædsel aldrig vil blive 
gentaget."
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Xmlkdi gemmem fylldt og fyiindU ***

Kender du Tinka?
Tinka vilde saa gerne være 
spejder.—Tinka plagede far 
og mor. — Og nu er Tinka 
blevet spejder.

Tinka skal i lejr. — Ih, hvor 
hun glæder sig. Rygsækken 
har været pakket de sidste 
3 dage. — Paa bunden ligger 
vandfadet. Det er saadan et 
sjovt vandfad — det er af tøj! 
Der kan være saa meget vand 
i det. Ih, hvor bliver det sjov 
at vaske sig i det.

Tinka er i lejr. Tinka skal 
første gang bruge det fine 
vandfad.
Ih, hvor skal hun vaskes.

Men sikke svært det er at 
holde. — Det bøjer — og van­
det sprøjter — uf, det er saa 
koldt —!

*

— Der kunde alligevel ikke 
være saa meget vand i Tinkas 
fine vandfad. — Og saa bliver 
der pludselig fløjtet til mor­
genparade!

Tinka blev slet ikke vaskel----- !
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Fællesnordisk 
Artikel fro 
Norges K.F.U.K. 
Spejdere

V@ird@ini ©g vi Av Margrethe Parm 

Personer: Verden, Norge (eller et annet land), 
Fiskere og sjøgutter, Bønder (mann og kone 
og endel andre, 8-10 stykker i nasjonaldrak- 
ter). Noen studenter, to samer*)  i drakt, spei- 
derpiker. 2 fanebærere med verdensbanneret, 
1 fanebærer med det norske flagg som følger 
Norge, 1 fanebærer som følger speiderpikene.

Verden kommer fram på scenen og sier: 
Stor er jorden når den seiler 
gjennom rommet på sin bane, 
men det største som den eiet 
og den eier enn idag, 
det er mennesker. De mange 
som har levet og som lever, 
kjemper, sørger, giedes, strever .... 
mennesker. De sorte, hvite, gule, røde, 
alle skapt til tjeneste for Ham.
Gud, som mener, 
at når kjærligheten ener 
skal de bære verdens riker fram. 
Her vi møter dem idag.
Se, de kommer. Hvem er med 
og vil bringe meg sin gave, 
gaven, som vil skape fred?

Norge (Kommer, mens Verden sier de siste or­
dene fram over scenen, fulgt av fanebæreren 
*) Lapper.

med det norske fiagget). De stanser foran 
verden:

„Verden du vår mor, 
når du roper, vil jeg svare. 
Fred, det er en kostbar vare, 
vinnes ei ved enn dags verk. 
Men selv lite land biir stort 
og en liten stamme sterk, 
når hver enkelt mann i stammen 
gjør sin plikt, og alle sammen 
gir til andre det de eier, 
Hverdagsgaven, 
skapt i slit fra dag til dag, 
veien inn ved offervarmen, 
mannemotet, kraft i armen, 
signet ved de tusen kvinners 
bønn for våre døtre, sønner — 
det er Norges gave til din sak — 
Norges ungdom, kom.

(Hun går sammen med flagget tilside slik at de andre som 
kommer kan gå pent opp til høyre og venstre for henne 

etterhvert.)

Fiskerne og s jo folkene kommer. De synger: 
„Han såg ut på det bårute havet".

En Fisker:
Havets rikdom gir vi deg, 
kamp det koster, 
men vi elsker Norges hav 
og den rikdom, som det gav.

(De legger garnene og redskapen ned foran Verden.) 
(Fiskerne går bort og stiller seg på Norges venstre side.)

Bandene kommer. De synger, mens de går inn: 
„Millom bakkar og berg“, de to første vers. 
Mannen og konen går fram til Verden og er 
talsmann for de andre som står pent gruppert 
bakom dem.

Mannen:
Vårt lands jord er fattig, men grøde den gir, 
Verden vår mor, du får ta det som bli’r, 

(legger sin gave ned. De andre bondene kommer og hilser 
og leiker en folkeviseleik. — Når de er ferdige, går de alle 

tilbake og stiller seg på Norges hoyre side.)

De unge studentene kommer inn. De har boker 
med seg. En av dem sier: 
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Vi strevct og lærte, 
da så vi ut over verden så vide, 
og kommer og gir den vår gave.

<De synger: Intægcr vitae . . ., 2 vers. Leggcr sine boker 
ned som gave. Går bort til Norges venstre side.)

Samene kommer, de synger:
„A eg veit meg et land“, 2 vers.
En sier:
Hvor nordlys flammer i vintematt, 
der er vårt hjem, som rommer vår skatt, — 
så enkel biir den, 
men like sullt vi kommer og gir den.

(De leggcr gaven ned og trær tilbage på Norges hoyrc 
side.)

Speiderpikene kommer marsjerende inn, mens de 
synger: „Her er vi hele troppen".

De går op i hestesko foran Verden. Flaggbæreren går opp 
foran Verden og boyer flagget 3 ganger til hilsen, — Ver­

densbanneret svarer på samme måte.

Speiderpikerne danner ring, og mens de synger en sang, 
går de rundt om de andre, forst til den ene side, så til 
den andre. Når de har gjort det, stiller de opp i marsj- 

orden bag verdensbanneme.

Verden (til Norge):
Norge, takk for gavene du sender, 
Takk for hvert tak av flittige hender. 
Takk for tjenester, store og små.

Når folkene kommer og hver gir sitt, 
da økes mitt, 
da skaper vi sammen — i gjeming og ord,

Fred på jord.
Hun går. Verdensbannerne folger like etter, så Norge og 

speiderpikene og alle de andre.

DRAKTENE:
Verden har en blå kappe, pyntet med utsnitt av kart, så 

vi forstår, hvem hun er. En liten globus i hånden. Skal 
hun ha noe på hodet må det kanskje være et gyllent 
pannebånd med solstråler utover.

Norge: Har sagadrakt, fra vikingetiden.
Samene: Er i kofter. De har med seg sne, nordlys, rens- 

dyrskinn eller horn.

* *

Husk, alle I, der allerede har en penfriend, glem 
hende ikke. Det maa hellere være dig, der venter paa 
Brev end omvendt. Hold Forbindelsen vedlige saa længe 
som muligt, det er den bedste og for Øjeblikket den ene­
ste Maadc, man kan holde den internationale Forstaaelsc 
vedlige paa. From^

DIVISIONSRAPPORTER FOR OKT. KVARTAL
Disse to Rapporter maatte udgaa sidst p. Cr. a. Plads­

mangel. Senere er flere Rapporter indsendt, men de kom 
for sent og kan derfor ikke komme i Bladet.

Red.
Københavns Division.

Troppene har under forskellige morsomme og festlige 
Former tomt deres Sparehuse, og Pengene er indsendt til 
Korpskontoret.

Den 29. Oktober afholdtes Divisionsovclsc, en Indiancr- 
ovelse fra Springforbi gennem Skovene til Holte. — Spej­
derne har hjulpet med Indsamling og Sortering af Toj til 
Rode Kors’ Indsamling for Krigsramte, enkelte Spejdere 
har gjort Tjeneste som Ordonnanser for Rode Kors i Det 
gule Palæ.

Troppe og Patruljer har været paa Jule-good-turn som 
sædvanlig.

1. Kobenhavn (Else Lykkeberg). To af Troppens store 
Spejdere er gaaet ud for at starte en ny Trop i en anden 
Division.

2. København (Karen Morrud). Ved en Forældrefcst 
den 10. Oktober blev Troppen delt i 2. og 3. Kobenhavn. 
Karen udnævntes til Tropsfører for 2. Kobenhavn.

2. Københavns Blaamejsetrop (Karen Jacobsen).
3. København (Jytte Jensenius). Troppen har været i 

Week-end Lejr i Birgittehytten ved Hillerod.
4. København (Kis Roltved). Kis leder midlertidig 

Troppen J4 Aar.
Jeanne d’Are (Else Garth-Griiner). Fest i December 

med Lotteri, Salg af Husflid, Film fra Sommerlejren, Op­
træden m. m.

Spejderhatte bliver som ny

oprettes og imprægneres 1,50 Kr.

Preben Kragh
Hattefabrik

Gothersgade 14 D Kobenhavn K. Tlf. Palæ 127 y
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I. Øbro (Nita Torrens).
Set. Georg Trop (Karen Prior). Troppen har haft god 

Tilgang i Efteraarct og arbejder nu i 4 Patruljer.
Amager (Gudrun Ridlcr). Troppens Fane, som er 

skænket af Danmarkssamfundet, er blevet indviet ved en 
Forældrefest.

M. Sljernsward.
Vildgæssenes Division.

Korpsets Fødselsdag fejredes ved et Divisionsmøde. — 
Alle Spejderne lagde deres Spejderhuse ned i et stort 
Spejderhus, som blev sendt til Korpset. Aftenen sluttede 
med Lcjrbaal. De store Spejdere i Divisionen er tilmeldt

Vildgæssene fra Vassijaure (Fung. Tropsforer Pyile 
Svendsen, 35 Sp.). 24.10. Tropsmode, hvor Sonja Svend­
sen afgaar som Tropsfører. Pyllc Svendsen er foreløbigt 
fungerende Tropsfører. Paa dette Mode blev Jytte Sand- 
berg udnævnt til Patruljeforer. 8.1 r. Troppen fylder 3 
Aar. Dagen fejredes, Spejderne fik Chokolade og Wiener­
brod. 21.11. Tropsmodc, hvor vor Divisionschef, Fru Aase 
Andersen, var til Stede. Vivian Hegedys blev udnævnt til 
Patruljeforer. Aftenen sluttede med Lejrbaal. December: 
Julcmodc og Jjile-good-turn.

Vildgæssene fra Srappavara (32 Sp.). 1.10. afgik Frk. 
Sonja Krebs som Tropsfører. Frk. Thea Sandal, L. E. 
Bruunsvej 41, Charl., er fung. Tropsfører. Der er regel­
mæssigt afholdt Ture og Moder. Troppen har i 3 Dage 
stillet Spejdere til Tojindsamlingen til Finland. 19.12. 
Julemodc og 23.12. Jule-good-tum, hvor 8 Familier fik 
Julekurve.

Vildgæssene fra Sarjekt jokko (17 Sp.). Grundet Fører­
mangel har der ikke været noget samlet Tropsarbejde; 
men Patruljerne har arbejdet selvstændigt. Tropsføreren 
er udmeldt fra 1. Januar og Divisionschef Fru Aase An­
dersen staar foreløbig som fung. Tropsforer.

Annelise Willeberg.

Nykøbing Trops 25-Aarsfest 14. Januar 1940.

Nykøbing Trop har nu bestaaet i 25 Aar; vi har været 
omkring 70 Spejdere, og vi har været 6 Spejdere, men vi 
har aldrig mistet vort Humor og vor Tro paa Fremtiden, 
saa Troppen har aldrig været opløst.

For at fejre vor Fodselsdag, sluttede vi os sammen med 
de to Drengespejdertroppe i Byen, og vi blev enige om, at 
vi vilde lave en Spejder-Revy, noget enestaaende og origi­
nalt, saa alle kunde se, at vi er en gammel Trop, og at vi 
kan præstere noget, der er noget ved. Og vi tog fat alle­
sammen. Vi prøvede om og om igen, og pludselig var 
Dagen der, da vi skulde vise Frugterne af vores Arbejde. 
Salen var fuld, 700 var modt, og Orkestret spillede, og nu 
— nu gik Tæppet, Revyen begyndte! — Og vi fik Sukces! 
Dundrende Sukces! Sang, Spil og Sketch’s afløste hin­
anden, alt gik fuldstændigt, som det skulde gaa, og vi var 
lykkelige og ogsaa en lille Smule stolte. Slutningsoptrinet 
var meget smukt, med de tre Troppes Faner sænket for 
Nationalsangen. Vor fungerende Divisionschef, „Moster", 
talte til os og overrakte Troppen en Sølvplade til Trops­
fanen. Drengespejdertroppene gav os en Sølvplade hver, 
°S Drengenes Fører talte til os, og vi blev allesammen 
enige om at give vort Overskud til vore finske Kammerater.

Wu.

Gymnastiklærerinde
Paa Spejderskolen søges en ud­
dannet Gymnastikleererinde. — 
Helst en Spejder. Pladsen kan 
tiltrædes 1. Marts eller senere.

Henvendelse til

Komtesse Haugwitz, Spejderskolen, Korinth

Om at være en god Kammerat
Søster Dora var i mange Aar Oversygeplejerske paa 

Walsall Hospitalet, og der var en hel Del Modvilje mod 
Arbejdet dér.

En temmelig sen Aften gik hun gennem Gaderne i Byen 
for at se til en Patient, da en Dreng raabte efter hende: 
„Dér gaar en af disse elendige Søstre," og han kastede en 
Sten efter hende; den ramte hende i Panden og lavede 
et dybt aabent Saar.

Kort Tid efter blev den samme Dreng bragt ind paa 
Hospitalet med en alvorlig Læsion efter en Ulykke i en 
Kulgrube. Søster Dora, som havde meget let ved at huske 
Ansigter, genkendte ham straks. Han var af og til under 
hendes Pleje, og hun passede ham med ualmindelig me­
gen Omhu.

En Aften, da han var ved at blive rask, fandt hun ham 
ligge i Sengen og græde. „Jeg vilde ikke spørge om, hvad 
der var i Vejen," sagde Søster Dora, da hun fortalte Hi­
storien, „jeg vidste det nok". Til sidst kom det under me­
gen Graad: „Søster, det var mig, der kastede den Sten 
efter Dem." — „Aa," svarede hun, „jeg kendte dig lige 
saa snart, jeg saa dig."

Han blev meget forbavset. „Har De kendt mig hele 
Tiden og har alligevel passet mig saa storartet?"

„Det var hans forste Erfaring om at gengælde ondt 
med godt," tilføjede Søster Dora, „og han huskede den."

Fra „Stories on the Giri Guide Lams".

•Nu er der 5 Slags
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